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Characteristics / Charakteristika

« The thermo-regulation drive measures the (internal / external) temperature by external sensor,
and controls the heating circuit (electric underfloor heating, air conditioning, boiler, etc.).
« Function:
- Internal - measures temperature by internal sensor and sends it to the system unit.
- External - measures temperature by external sensor and sends it to the system unit.
- Combo - measure room temperature by internal sensor and monitors critical floor temperature
by external sensor.
+ These can be combined with system units: smart RF box eLAN-RF or touch unit RF Touch.
+ Manual control of temperature directly using buttons on the unit, where by pressing the upper
button, a command is sent for automatic switching to the mode Party (preset temperature), and
a press of the lower button sends a signal for switching to energy-saving mode (the change in
temperature applies until the next set change of the heating program).
« Indication of status switched ON/OFF is provided by (red / blue) LED, which is found under the
transparent cover of the temperature unit.
« It measures temperature in a range of -20 - 50 °C and sends it to the system unit in regular 5-min.
intervals. It sends a signal upon sudden temperature change within 1 min.
- Setting the heat/ cool function, hysteresis and offset is performed in the system unit or application.
« Switch design (design LOGUS®™) offers mounting in an installation box.
« It enables connection of the switched load up to 8A (2000 W).
« The unit power supply is 110 - 230V AC.
« For components labelled as iNELS RF Control? (RFIO?), it is possible to set the repeater function
via the RFAF/USB service device.
+ Range up to 160 m (in open space), if the signal is insufficient between the controller and unit,
use the signal repeater RFRP-20 or protocol component RFIO? that support this feature.
« Communication frequency with bidirectional protocol iNELS RF Control? (RFIO?).
« Color combination of heating unit in design of frames LOGUS® (plastic, glass, wood, metal, stone).
« External sensor TC (0 .+70 °C) or TZ (-40 .+125 °C) for length of 0.11 m,3 m, 6 m, 12 m.

Assembly / Montaz

mounting in an installation box
montéz do instala¢ni krabice

AADBE

Avoid rapid temperature changes, direct sunlight and excessive moisture. The temperature units
should not be located near windows or heating equipment, etc, which could affect the internal
temperature sensor.

Nevystavujte prudkym teplotnim zménam, pfimému slune¢nimu zafeni a nadmérné vihkosti. Tep-
lotni prvky umistéte tak, aby nebyly v blizkosti oken nebo topnych zafizeni apod., kterd by mohla
ovliviiovat interni teplotni senzor.

- Teplotnf prvek méfi teplotu (internim / externim) senzorem a zérovern ovladé topny okruh
(elektrické podlahové vytapéni, klimatizaci, kotel).

« Funkce:

- Interni — méfi teplotu internim senzorem a posild ji do systémového prvku.

- Externf — méfi teplotu externim senzorem a posila ji do systémového prvku.

- Kombi — méfi teplotu prostoru internim senzorem a externim senzorem hlida kritickou
teplotu podlahy.

« Lze je kombinovat se systémovymi prvky: chytrou RF krabi¢kou eLAN-RF a dotykovou jed-
notkou RF Touch.

« Manudlni ovladani teploty pfimo tlacitky na prvku, kdy se stiskem horniho tlacitka vysle povel
pro automaticky prechod do rezimu Pérty (pfednastavena teplota) a stisk spodniho tlacitka
vysle signdl pro pfechod do Usporného rezimu (zména teploty plati do nasledujici nastavené
zmény topného programu.

- Signalizace stavu sepnutf / vypnuti indikuje (¢ervend / modrd) LED, kterd se nachézi pod
prihledy krytu teplotniho prvku.

« Méff teplotu v rozsahu -20.. + 50 °C a posila ji do systémového prvku v pravidelnych 5min.
intervalech. Pfi ndhlé zméné teploty vysle signal do Tmin.

- Nastavenf funkce topf / chladi, hystereze a offsetu se provadf v systémovém prvku nebo
aplikaci.

- Provedeni vypinace (design LOGUS™) nabizi montdz do instala¢nf krabice.

« Umoznuje pfipojeni spinané zatéze do 8A (2000 W).

- Napéjeni prvku je 110 - 230 V AC.

« U prvkl oznacenych jako iNELS RF Control? (RFIO?) je mozné nastavit funkci opakovace (repe-
ateru) prostfednictvim servisniho zafizeni RFAF/USB.

« Dosah az 160 m (na volném prostranstvi), v pfipadé nedostate¢ného signalu mezi ovladacem a prv-
kem pouzijte opakovac signalu RFRP-20 nebo prvky s protokolem RFIC?, které tuto funkci podporuji.

« Komunikac¢nf frekvence s obousmérnym protokolem iNELS RF Control? (RFIO?).

« Barevné kombinace teplotniho prvku v designu rémeckd LOGUS®™ (plast, sklo, dfevo, kov,
kdmen).

- Externi sensor TC (0 .470 °C) nebo TZ (-40 .+125°C) o délce 011 m, 3 m, 6 m, 12 m.

Connection / Zapojeni
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Radio frequency signal penetration through various construction materials / Prostup radiofrekvenénich signalii riznymi stavebnimi materialy
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For more information, see “Installation manual iNELS RF Control”:
http://www.elkoep.com/catalogs-and-brochures

Podrobnéjsi informace naleznete v Instala¢nim manuélu iNELS RF Control:
https://www.elkoep.cz/katalogy
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Indication, manual control / Indikace, manualni ovladani

?Uttgnsv// internal sensor /
ovladaci tlacitka = 1||||P= interni teplotni sensor

blue LED /
modré LED
o | red LED/

—1. (b Cervend LED

« Blue LED - OFF - indication of the device status.
+Red LED - ON - indication of the device status.

« Manual control using control buttons.

«Modra LED - OFF - indikace stavu prvku.
. Cervend LED - ON - indikace stavu prvku.
« ManuélIni ovladni ovlddacimi tlacitky.

Programming with the RF control unit RF Touch (eLAN-RF) / Programovani se systémovym prvkem RF Touch (eLAN-RF)

Description of function / Popis funkce

ternal sensor (floor).

adresa

by RF Touch (eLAN-RF).

device RFSTI-11/G is assigned.

Measuring the temperature by internal sensor and setting the critical temperature of the ex-

address / Programming / Programovani

Correction table for setting the offset / Korekéni tabulka nastaveni offsetu

Due to warming of internal relay contact in the product RFSTI-11/G, which are caused by cur-
rent flow to the connected load, it is highly recommended to use the offset settings according
to the following correction table, according to the value of controllable power.

Offset settings are done in RF Touch (eLAN-RF) device, for a given heating circuit, to which the

Méfeni teploty internim senzorem a nastavent kritické teploty externiho senzoru (podlahy).

Z davodu oteplovéni vnitiniho kontaktu relé v prvku RFSTI-11/G prichodem proudu do pfipo-
jené zatéze je doporuceno aplikovat nastaveni offsetu dle nize uvedené korekéni tabulky dle
hodnoty vykonu ovladané zitéze.

Nastaveni offsetu se provadi v systémpovém prvku RF Touch (eLAN-RF), k danému okruhu

XXXXXX o An address listed on the back of the upper part of the actuator is used
0 for programming and controlling the temperature actuator RFSTI-11/G

Pro programovani a ovlddaniteplotniho prvku RFSTI-11/G systémovym
prvkem RF Touch (eLAN-RF) slouzi adresa, uvedena na zadni strané

horniho dilu prvku.

vytapéni, ke kterému je pfifazen prvek RFSTI-11/G.

Connected power /
Sepnuty vykon

0VA

250 VA

500 VA

1000 VA

1500 VA

2000 VA

Offset in RF Touch (eLAN-RF) settings /
Offset v nastaveni RF Touch (eLAN-RF)

-5°C

-35°C

-2°C

-15°C

-0.5°C
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Technical parameters / Technické parametry

Supply voltage: Napéjeci napéti:

110-230VAC/50 - 60 Hz

Apparent input: Prikon zdanlivy:

7VA/cos ¢ =0.1

Dissipated power: Pfikon ztrétovy:

0.7W

Supply voltage tolerance: Tolerance napéjeciho napéti:

+10%; -15 %

Temperature measurement input: Vstup pro méfeni teploty:

1xinternal NTC thermistor / 1x interni termistor NTC;
1x external TZ/TC temperature sensor input / 1x vstup na externi teplotni senzor TZ/TC

Temp. measurement range and accuracy: | Rozsah a pfesnost méfeni teploty:

-20..4+ 50 °C; 0.5°C of the range / z rozsahu

Output Vystup

Number of contacts: Pocet kontakti: 1x switching / spinaci (AgSn0,)
The max. Current relay load: Maximalni proudové zatizeni relé: 1A*

Rated current: Jmenovity proud: 8A/ACT

Switching power: Spinany vykon: 2000VA / AC1; 240W /DC1
Peak current: Spickovy proud: 30A/<3s
Switching voltage: Spinané napéti: 250V AC1/24VDC
Min. DCswitching power: Min. spinany vykon DC: 500 mW
Mechanical service life: Mechanicka Zivotnost: 3x107

Electrical service life (AC1): Elektrickd Zivotnost (AC1): 0.7x10°

Control Ovlédéni

RF, by command from transmitter: RF povelem z ovladace: 866 MHz, 868 MHz, 916 MHz

Manual control: ManudIni ovlddani: buttons / tlacitky

Range: Dosah: upto/az 160 m

Other data Dalsi idaje

Operating temperature: Pracovni teplota: -15..+50°C

Status indication: Indikace provozu: blue / modrd, red / cervena LED

Operating position: Pracovni poloha: vertical / svisle

Mounting: Upevnéni: in an installation box / do instalacni krabice

Protection: Kryti: IP20

Overvoltage category: Kategorie prepéti: IIl.

Contamination degree: Stupen znecisténi: 2

Cross-section of connecting cables: Priifez pipoj. vodici: max. 1x2.5 mm?, max. 2x1.5 mm?, with a hollow / s dutinkou max.1x2.5 mm?
Dimensions: Rozmér: 84x89x30 mm

Weight: Hmotnost: 689

Related standards: Souvisejici normy: EN 60669, EN 300220, EN 301489 R&TTE Directive, Order. No 426/2000 Coll. (Directive 1999/EC) /

EN 60669, EN 300 220, EN 301 489 smérnice RTTE, NVE.426/2000b (smérnice 1999/ES)

*When using larger loads, it is recommended to use the VS116B or VS116 auxiliary relays to avoid
interfering with the internal temperature sensor.

Attention:

When you instal iNELS RF Control system, you have to keep minimal distance 1 cm between each units.

Between the individual commands must be an interval of at least 1s.

Warning

* Pi spinéni vétsich zatézi je doporuceno pouzit pomocné relé VS116B nebo VS116, aby nedocha-
zelo k ovliviovaniinterniho senzoru teploty.

Upozornéni:

Pri instalaci systému iNELS RF Control musi byt dodrzend minimaini vzdalenost mezi jednotlivymi
prvky 1.cm.

Mezi jednotlivymi povely musf byt rozestup minimalné 1s.

Varovani

Instruction manual is designated for mounting and also for user of the device. It is always a part of its packing. Instal-
lation and connection can be carried out only by a person with adequate professional qualification upon under-
standing this instruction manual and functions of the device, and while observing all valid regulations. Trouble-free
function of the device also depends on transportation, storing and handling. In case you notice any sign of damage,
deformation, malfunction or missing part, do not install this device and return it to its seller. It is necessary to treat
this product and its parts as electronic waste after its lifetime is terminated. Before starting installation, make sure
that all wires, connected parts or terminals are de-energized. While mounting and servicing observe safety regula-
tions, norms, directives and professional, and export regulations for working with electrical devices. Do not touch
parts of the device that are energized - life threat. Due to transmissivity of RF signal, observe correct location of
RF components in a building where the installation is taking place. RF Control is designated only for mounting in
interiors. Devices are not designated for installation into exteriors and humid spaces. The must not be installed into
metal switchboards and into plastic switchboards with metal door - transmissivity of RF signal is then impossible.
RF Control is not recommended for pulleys etc. — radiofrequency signal can be shielded by an obstruction, inter-
fered, battery of the transceiver can get flat etc. and thus disable remote control.

Névod na pouziti je ur¢en pro montéz a pro uZzivatele zafizeni. Navod je vzdy soucasti baleni. Instalaci a pripojent
mohou provadét pouze pracovnici s piislusnou odbornou kvalifikaci, pfi dodrzeni vsech platnych predpisu, ktefi se
dokonale seznamili s timto navodem a funkci prvku. Bezproblémova funkce prvku je také zavisla na predchozim
zpUsobu transportu, skladovani a zachazeni. Pokud objevite jakékoliv zndmky poskozeni, deformace, nefunkénosti
nebo chybéjici dil tento prvek neinstalujte a reklamuijte jej u prodejce. S prvkem ¢i jeho ¢astmi se musi po ukoncent
Zivotnosti zachdzet jako s elektronickym odpadem. Pfed zahajenim instalace se ujistéte, Ze vsechny vodice, pfipoje-
né dily ¢i svorky jsou bez napéti. Pii montézia tdrzbé je nutné dodrzovat bezpecnostni predpisy, normy, smérnice a
odbornd ustanoveni pro praci s elektrickymi zafizenimi. Nedotykejte se ¢asti prvku, které jsou pod napétim - nebez-
peciohroZeni Zivota. Z divodu prostupnosti RF signalu dbejte na spravné umisténi RF prvkd v budové, kde se bude
instalace provadét. RF Control je urcen pouze pro montaz do vnitinich prostor. Prvky nejsou urceny pro instalaci do
venkovnich a vlhkych prostor, nesmi byt instalovany do kovovych rozvadécl a do plastovych rozvadéct s kovovymi
dvefmi -znemozni se tim prostupnost radiofrekvencniho signalu. RF Control se nedoporucuje pro ovlddanf pristrojd
zajistujicich Zivotni funkce nebo pro ovlddanf rizikovych zafizeni jako jsou napr. cerpadla, el. topidla bez termostatu,
vytahy, kladkostroje ap. - radiofrekvencni pfenos muze byt zastinén prekazkou, rusen, baterie vysflace maze byt
vybita ap. a tim mGze byt dalkové ovladani znemoznéno.
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